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E.I'. HoBukoBa

®.M. TOCTOEBCKHI1 B SMOHCKNX KOMUKCAX'

AHHOTAIMSA. B cmamve 6nepgvie npeonpuHsamo CheyuarbHoe Iumepamyposeoyeckoe
uccnedosanue SNOHCKUX KOMUKCO8 (MAH2a), CO30QHHLIX NO MOMUBAM POMAHO8
@D.M. [locmoescrkozo «llpecmynnenue u naxazamue» u «bpamvsa Kapamazoevry. Me-
MOO0NI02UUECKOU OCHOBOU UCCIe008AHUS CMANA KOHYENYUsl MeHCCeMUOMUYECKO2O
nepegooa, eocxoosiwas k mpyoam P.O. Hxobcona. B pabome nokazano, umo, 6 omuu-
uue om OOMUHUPYIOWEll 8 AMEPUKAHCKOM KOMUKCe CIpame2u OOMeCmuKayuu, snoH-
CKasl KYIbMypa cmpemumcsi K 9K6UBAIeHMHOI nepeoade 8 MaHze 0CHOBHO20 CO0epIca-
HUSL U KIIOY€8bIX CMbICTI08 POMAHO08 [{oCmoescKozo.

KimoueBbie cnoBa: @.M. [ocmoesckuii, «llpecmynnenue u unaxasanuey, «bpamus
Kapamazoewvry, komuke, epaguueckuii poman, mauea.

AKTHBHOE M3Y4YeHUE KOMHUKCA KaK BaxkKHeHIero (gpakropa MUpOBOM
KynbTypbl XX—XXI BB. 00yCIOBHIIO TIOSIBJIEHUE MHOTOYHCIIEHHBIX TIO-
CBAIIEHHBIX eMy UCClIeoBanui [1—7 u np.]; B HAcCTOAIIEE BpeMs YKe C
TTOJTHBIM [TPABOM MOYXHO FOBOPHUTH O TOM, YTO B COBPEMEHHOW HAay4YHOU
MBICTH O(OPMHIIOCH U (PYHKIIMOHHPYET CIEUAIBHOE MEKIUCIUTLIN-
HApHOE HampapJieHHe, TOCBSIIEHHOe ero ocMbiciieHnio. Ocoboe BHU-
MaHHE B YKa3aHHOM HayYHOM HAaMpaBJIEHUH COCPEIOTOYEHO Ha MaHTe
(mocmoBHO: «Becenbie / 3a0aBHbIE KApTUHKW»), SMIOHCKOM BapUaHTe
KOMHKCa, CErofiHsd OYeHb MOMYJSPHOM M PacHpOCTPaHEHHOM, B TOM
gucie B Poccuu [8—14 u ap.].

[pu sTOM Ha (OHE MMPOKO pa3BepHYTOro aHaiHM3a Haubolee IMoIy-
JIIPHOTO THIA KOMHUKca o cymeprepoe [1, 2, 7, 15-16 u nap.] moka B
HECPaBHEHHO MEHBIIEH CTENeHH HCCIENyeTCsl TaKoe SIBIEHHE, KaK KO-
MHKC, CO3/IaHHBIM Ha OCHOBE KJIaCCHYECKUX MPOU3BENEHUNA MHUPOBOI JIH-
Teparypsl. [Ipencrapisiercsi, 4To HEOOXOAUMOCTh €T0 CHENUATLHOTO H3Y-
YeHHs1 00YCIIOBIIEHA CIIENU(PHISCKUMH KYTbTYPOIOIHYECKIMH MEXaHH3-
MaMH €ro MOpoXIeHUs U QYHKIIMOHUPOBAHHUS: 0a30Basi Xy/10KECTBEHHAS

' Miccnenopanue BBITIONHEHO NpH (pHHAHCOBOM Moaepxkke PODU B pamkax Hay4-
Horo npoekTa Ne 18-012-90020\18.
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MpHUPOAa KOMHUKCA KaK COUETaHWsl JUTEPaTypbl W H300pa3UTEIbHOrOo
WCKYCCTBA B IAaHHOM CJIy4ae YTOUHSETCS U YCIOKHAETCS MEXaHU3MaMHU
MEXKCEMUOTHUECKOT0 TepeBoaa [17] yke CyIIeCTBYIOIIEr0 B MUPOBOI
KyJlbType XyI0KECTBEHHOI'O IIPOM3BEACHHS B COBPEMEHHBIN «pacckas
B KapTuHKax». [loxkanyii, Hanbosee 3aMeTHBIE HCCIIEJOBaHUS B ITOH
00JlacT TOCBSIIIICHBI aMepUKaHCKOM cepun KomHKcoB «Classics
Mlustrated» (mocimoeHo: «WmmoctpupoBanHas kiaccuka»; 1941-1971),
MHOTOJIeTHEMY TIpoekTy AnbOepra Jlptonca Kantepa (Kanter, Albert
Lewis; 1897-1973) [18, 19 u ap.]. OnHako B naHHBIX paborax (hakTu-
YEeCKH TOJBKO TIOCTABIIEH BOMPOC O CIEU(PHUKE «I1ePEBOIAy KIIacCHYe-
CKOT'0 JINTEPATYPHOTO MPOU3BEICHHUS B KOMHUKC (BEPOSITHO, B JIAaHHOM
ciydae Ooliee yMECTHO HCIOJIb30BaHHE TEpPMHUHA «TpadUuecKuil po-
MaH»). B cBolo ouepenp, opueHTalMsI HA MUPOBYIO KJIACCHKY, TOBOPS
IMpe, Ha HEKUM YK€ CYLIECTBYIOLIMI B KyJIBTYpE TEKCT — 3TO OJHA U3
OCHOBOITOJIAraloIIMX 0COOEHHOCTEH smoHCcKor ManTH [8—11 u ap.], mo-
3TOMY €€ M3y4YeHHE JJOJDKHO OBITh aKTYaIM3HPOBAHO B OOIIEM HAy9YHO-
HCCIIEZIOBATENBCKOM TIOJX0/I€ MEKCEMHUOTHUYECKOTO MTEPEBOA.

B wactHOCTH, SMOHCKas MaHTa BHECTa CYIIECTBEHHBIH BKJIAJ B CO-
BpPEMEHHYIO MHTEpIpeTaIuio / mepenHrepnperanuro Hacieaus O.M. Jlo-
CTOeBCcKOro. BHMMaHue K TBOPYECTBY BEJIMKOT'O PYyCCKOTO MHCATeNs BO-
00111 BeChbMa XapaKTepHO IS COBpeMeHHOM SnoHuu. M3BeCTHBIIH SoH-
ckuit uccnenosarenb JJocroerckoro Toédyca Kunocura momguepkuBaer
ero 0co00e 3HAUCHHE ISl COBPEMEHHOM STIOHCKOM KYJbTYpPhI U JIUTEPa-
Typsl [20], eMy MOCBSIIAIOTCS Pa3HOOOpPA3HbIC KYJIBTYPHBIC MPOCKTHI
[21 1 ap.]. T. Kunocura numier o ToOM, 4TO B COBpEMEHHOI SIMoHuN «B
TPAKTOBKE M OCMBICIIEHHH TBOpUecTBa J[OCTOEBCKOTO TIaBEHCTBYIOIIEE
MOJIOKEHHE 3aHUMAIOT BOITPOCHI XyI0KECTBEHHOH (DOPMBI M KOHIICHIINH
yenoseka» [20. C. 197]. Ipexacramnsercs, 4To 3TH OOIIME MOAXOIBI K
TBOPYECTBY BEJIMKOTO PYCCKOT'O MHCATENS MOIJIM CHITpaTh ONpeesieH-
HYIO pOJIb B aKTyaJIM3alM{ €ro HAacequs B COBEPIIEHHO MHON «XyI0XKe-
CTBEHHOH ()OopMe» — MaHTe; TIPH 3TOM 3aja4a MOCTIKEHUS «KOHIISTIHH
yenoBeka» J|0CTOEeBCKOro CoXpaHsaeTCs.

B atom cMmbicne simoHCKasg MaHTa CYIIECTBEHHO OTJIMYAeTcsl OT TeX
TEHICHIINH, KOTOpbIE CBSI3aHbI C MMeHeM J|0CTOEBCKOr0 B MUPE KOMHUK-
ca B uenom. Ero Hacnenue 31ech ceifyac akTUBHO Hcmoib3yercs. Camoe
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«pHucyeMoe» npousBeieHne nucarens — poman «lIpectynienne u Haka-
3anue», B CIIIA u BemukoOputanuu co3laHO HECKOIBKO €0 BEpPCHH,
HEKOTOpBIE M3 HUX TEepeBeIeHbl Ha pycckuil s3Ik [22, 23 u ap.]. bes-
YCIIOBHO, aHTJIOA3BIYHAS KYJIbTYpa KOMHKCOB IO-pa3HOMY MHTEPIPETH-
pyer pomaH JIOCTOEBCKOrO; TEM HE MEHEE, JOMUHUPYIOLIEH CTpaTeruei
3lech sBIseTCs JoMecThkaius (domesticating), «0IOMalTHHBAOIIASH
CTpaTerusi MEeKCEMUOTHYIECKOT0 IepeBosia. JloMecTUKaIys OCYIIeCTBIIS-
€TCA PEKAC BCEro B HAIIpaBJICHUU AKTUBHOM ajJanTanun Npon3BCACHUSA
JlocToeBckoro Kk camMoit KyJbType, Hacleanto U GopMaM aHTIOSM3BIYHOTO
KoMmuKca. Haunbonee sipkiM IpUMEpPOM STOTO CTaJl OJMH W3 aMepHKaH-
ckux KoMukcoB «Crime and Punishment!», B kotopom PackoibHHKOB,
HamMcaB CBOIO M3BECTHYIO CTaThlO, IIpeBpalaercs B batMena u qanbiie
JIEUCTBYET MOJI €ro MacKOW; pacKasHUE repos COCTOMT B TOM, UYTO OH
cHuMaeT macky batmena (puc. 1).

JuLy No-1

Dostoyevsky ~ E
L

Puc. 1
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B ocHOBe simoHCKHX 00OpaleHuit K Hacaeauto JJ0cTOeBCKOro B MaH-
re — takxke «lIpecrymnenne m Haka3aHue». MaHra Mo 3TOMy pOMaHy
JlocroeBckoro Obuta co3mana B 1953 1. KIIaCCHMKOM SIITOHCKOTO aHUMeE U
manru Ocamy Tamzyka (1928-1989) [24, 25]; B 2000 rr. oHa Oblia IE-
peBelieHa Ha PYCCKHA SA3bIK 1 onmyonukoBaHa B Poccun [26]. Bonee To-
ro, IMEHHO C 3TOM MaHTOM OKa3anach CBSI3aHHON KyJIbTypoOJIOTHYecKas
CHUTyalusds OCO3HAHHBIX IIOIBITOK BHEAPCHUA KOMI/IKCEI/MaHI‘I/I B CO-
BPEMEHHYIO POCCHHCKYIO0 neiicTBuTensbHOCTE. B 2007 1. B pamkax
«bympecray, MexayHapoaHoro (ectuBajisi PUCOBAHHBIX HCTOPUI B
Cankr-IlerepOypre, cocrosinace npesentanus manrd Ocamy Taa3yka
«[Ipecrynnenue u HakazaHue» B JluTepaTypHO-MEMOpPHATBHOM My3ee
@.M. JIoCTOEBCKOTO; CHENUAIbHO I 3TOr0 MEPONPUATHS €€ MepeBe-
JIU Ha PYCCKUH SI3BIK, M37]aB HeMHoro mo3xe [Tam xe]. IMeHHO MaHTa
«[IpecryruieHre 1 Haka3zaHHE», IO MBICITU OpPraHU3aTOPOB (hecTHBals,
Moryia Obl TIOMOYb MPEOJONETh CIOKHBIIMIcS B Poccuu crepeorun
OTHOIIIEHUS K KOMHUKCY KaK K «HU3KOMY» JKaHPY.

Ha mepBerit B3risn, Beibop «I[Ipectymienus u Hakazanus» Ocamy
Toasyka aist peanu3aliuil Ha3BaHHOW IIEJTM MOYKET MOKa3aThCs J0CTa-
TOYHO HCOXHWAAHHBIM, AK€ CIIOPHBLIM. CYIlIeCTBeHHOG BIIUAHHUEC Ha
Ocamy Taa3yka okaszan KilacCUYeCKU aMepUKaHCKUN KOMHKC, 4TO Sp-
KO TIPOSBUIIOCH, B YAaCTHOCTH, B MaHre 1Mo poMaHy JlOCTOEBCKOro.
HapI/ICOBaHHBIe MEPCOHAXKHN, HAYHWHAA C PaCKOHI)HI/IKOBa, CTUIIUCTHUYC-
CKM OYEeHbh HAIIOMHHAIOT TepoeB Yonta Jucues (puc. 2, 3). OnHako B
ocHoBe oOpamieHust «manrakm» Ocamy Trm3yku k «[IpectrymieHuto u
HAKa3aHWIO» JIeKAJ0 €ro TIy0OKoe 3HaHWE PYCCKOH JHUTEpaTyphl,
tBOpuectBa ®.M. [loctoesckoro u JI.H. Toncroro, oH Beipoc U cdop-
MHPOBAJICSI HA TPAAULMAX BEIMKOW pycckoil murepatypbl XIX B. Ilo-
3TOMY, co3znaBas MaHTy «lIpecTyrienue n HakazaHHe», OH CTaBWI Iie-
peln coboil COBEPILIEHHO WHYIO, MO0 CPAaBHEHHIO C aMEPHKAHCKOW TMO3H-
1yeil JoMecTHKaIiy, 3a7ady MonyJspu3anun Hacaenus JJocToeBckoro
B SInoHMH, IpeXkae BCEr0 CpeAr COBPEMEHHOW SIIIOHCKOM MOJIOIEXKU;
YCTaHOBKa Ha MOJIOJIEXb U O0YCIIOBHIIA UCIIONB30BAHUE JIUCHEEBCKOH
crunuctuku [8—13, 24, 25]. Ocoboii nonynspHocThio Manra «[Ipe-
CTyIUIEHHE U HaKa3aHHe) He MOJb30Bajlach; TEM HE MeHee, UMEHHO Tak
6BIJ'II/I 3aJI0KE€HBI TE€ OCHOBbI B3aI/IMOI[eI‘/'ICTBI/I$I MaHTHU C MHpOBOﬁ KJ1ac-
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CHUYECKOH JIMTEPaTypOi, KOTOPhIE M CETrOJHS OMPEICISIOT CHeUupUKyY
SIMOHCKUX KOMHMKCOB MO MPOU3BEAEHUAM J[0CTOEBCKOTO.

Puc. 2

Puc. 3
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Spkum siBneHuem crana Manra «bpatbs Kapama3zoBer», co3gaHHas
Kacyke Mapyo u smnoHckod apt-rpynmoii «Variety Art Works»
(puc. 4), koropas Obuta onyosmkoBana B Anonuu B 2008 1., a B 2014 T.
TepeBeIcHa Ha PYCCKUit sI3bIK [27].

KOMHKC KACYKE MAPYOD
H ANOHCKOWA APT-TP¥IINbI VARIETY ART WORKS
110 MOTHBAM POMAHA ®. M. 10CTOEBCKOI0

Puc. 4

DTa MaHTa oGpamaeT Ha ce0s BHUMaHHE Gepe)KHBIM OTHOIICHUEM
K MEPBOMCTOYHUKY, OHA K€ CBUJACTCIBCTBYCT O TOM, YTO CaMa CUTya-
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1Us MOJJO0HOr0 MEKCEMHUOTUUECKOI'0 MepeBojia ONpeeIisieT KakK Io-
TCHIHUAJbHYIO BO3MOXHOCTE €0 3KBUBAJICHTHOCTHU, TaK U HM3HAYallb-
HYI0 HEaJIeKBaTHOCTh MOJTYy4aeMOro HOBOI'O TIEPEBOTHOTO KYJIbTYPHO-
T'O SABJICHUA.

B manre «bpatbs Kapama3oBb» coXpaHEHbI 00Ias CTPyKTypa po-
MaHa J{0CTOEBCKOI'0 M BCE €ro OCHOBHBIC CIOXKETHBIC JIMHUH; OJHAKO
¢hopMaT MaHIM 3aKOHOMEPHO BJIMSIET Ha M3MEHEHUE — OIPEICIICHHOES
YHOPOIICHUE U CBOpaYMBaHHUE — IMOJIHOTBI, TEMAaTUYCCKOI'O0O U XYJ0XKE-
CTBEHHOI'0 MHOT'000pa3us UCXOIHOr0 POMaHHOro Tekcra. Kak m3Becrt-
HO, pomaH «bpaTths KapaMa3oBbl» cOCTOUT U3 12 KHUT M 3aBepIIaeTcs
«Onuyiorom». Manra «bpates Kapama3oBbl» BKIIOYaeT B ce0sl Takxke
12 gacreii (puc. 5).

COJLEPXXAHHE

neroJaor 1 MAJIBYHKH ...... 200
TPH BPATA 12 MOJAO3PEBAEMBI
2

WAPCTBO BEYHOH TAPMOHHH W

noj 3BE3JLHbIM HEBOM
HAYAJO TPATELHH................

70 g W) 11 10 O — . - |
NOCJAELAHHH NMHP

cyl 302

MO APECTOM......niiinsimicnssnsisssmsssnisnsssinn 194 INHIOT 371

'| ‘ f..i‘.j‘ '1 o
o P -
E B iw.
: Wrﬂ, " 4
i .‘ﬁ'f' J‘m‘f"ﬂ-m

Puc. 5

ITepBast kHura pomana «cropust OIHON CEMEUKNY TOJydnia 31eCh
HasBaHue «lIpomory, 4To mpexacrasiseTcs BIIOJHE ONPABIAaHHBIM, I10-
CKOJIbKY OHa JEHCTBUTENBHO BHITIONHSET B poMaHe (YHKIIHIO ITPOJIora,
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POMaHHBIH «MUIIOT K€ MPH ATOM COXPAaHEH, B pe3yJbTaTe Yero MaH-
ra oOpena mpo3pavHyko Ui YUTATENS] CTPYKTYPY € TPOJIOTOM H SITHIIO-
roMm. Tak ke Kak KHUTM Opou3BeneHus Jl0CTOEBCKOro, 4acT MaHTU
MMEIOT CBOM Ha3BaHUS; OJHAKO Ha3BaHbl OHU HMHade. ETUHCTBEHHBIM
HCKITFOUEHHUEM CTaJjl 3aroJIOBOK «MallburuKny, OOLIHI 11 1eCATON KHH-
T pOMaHa U CeabMON YacTH MaHTH. DTOT MpUMeEp MOKa3bIBaeT TaKXKe,
4TO MPH COXPaHEHUH OOIIEH CTPYKTYPHI M MPOOIEMATHKH MPOHU3BEe-
Husa [locToeBckoro, BHyTpeHHEE paciipesielieHne poOMaHHOro MaTepua-
JIa IO OTAENBHBIM YacTSM MaHTH He BCET/Ia COOTBETCTBYET KHUTAM HC-
XOAHOTrO Tekcra. Tak, oguHHAIIATass W JBEHaAlAaTas KHUTH pOMaHa
o0beIMHEHBI 37Iech B 4acTh Moj HazBaHUeM «Cya»; U3MEHEHUIO TOJ-
BEPIIIOCh U COOCTBEHHO HAYaJI0 POMAaHHOTO CIOYKEeTa: KOHKJIaBHAs Clie-
Ha B MOHacThIpe (KHUTa BTOpas «HeymecTtHoe coOpaHue») craja Tpe-
ThEM YaCThIO MaHTU MOJ Ha3BaHueM «llapcTBO BEYHOW rapMOHUU», a
Benen 3a «[Ipomorom» 3mech cremyer yacth «Tpu Opartay», cOOTBET-
CTBYIOIIasl pOMaHHOU KHHTE TpeThel «CrnamocTpacTHUKI». O4eBHUIIHO,
YTO 3TH M3MEHEHHUS TaKKe MPOJUKTOBAHBI CTPEMIIEHHEM YIIPOCTUTH
POMaHHBII CIOKET W clenarh ero Oojiee MOHSATHBIM: CHAadalla OMKCHI-
BatoTcs Bcrpeda Opatee ¢ Degopom [laBnoBuvemM U MX B3aMMHOE 3Ha-
KOMCTBO, ¥ TOJIbKO TIOTOM — MX 00IIasi BCTpeda cO cTapieM 30CHMOi.
JHymaercst, Tog0OHbIe H3MEHEHHSI CIIOCOOCTBYIOT B TOM YHCIIE OCO3HA-
HUIO TOTO, HACKOJBKO SIPKUMH ¥ HEOOBIYHBIMH OBLITH XYJ0)KECTBEHHBIE
peuieHus camoro Jfoctoesckoro.

Baxneiinryto poib B CTaHOBJIEHWH M (YHKIIMOHUPOBAHWU OCHOB-
HBIX CMBICIIOB poMaHa «bpaThsi Kapama3oBbl» Urpaer mpeamnociaHHbli
emy snurpad u npeaucinoue «OT aBTopa». dnurpad: « ’HMcrunHo, uc-
THHHO TOBOPIO BaM: €CJH MIIEHHYHOE 3epHO, MaAlINd B 3EMIII0, HE
YMPET, TO OCTAHETCSI OJHO; a €CIIM YMPET, TO MPUHECET MHOTO T1oa”.
(EBanrenue or Moanna, ri. XII, ct. 24)» [31. C. 5]. «Ot aBTOpax:
«Hauunas xxu3Heonucanue repost Mmoero, Anekces @emxoposruua Kapa-
MazoBa <...>» [28. C. 5]. IIpu aTOoM ucTOpUs 3apyOeKHOW peleninu
poMaHa J[0CTOEBCKOT'O CBHJIETENBCTBYET O TOM, YTO AAJIEKO HE Cpasy
3TH TaK Ha3blBa€Mble BHETEKCTOBBIE AJIEMEHTHI pOMaHa CTald YUHUTHI-
BaThCsI TIPH €ro nepeBojie. Hanbornee nmokazaTenbHbINH MPUMEP — IEPBBIi
aHrIosA3eIuHbIN nepeBon «bpatseB KapamaszoBbix» 1912 r., BBINONIHEH-
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HBI aHTIIMMCKON mucaTenpHUIled u mepeBomgumiei Koncranc I'ap-
HETT, MOJb3YIOUIMICSA MOMYJSIPHOCTBIO A0 CUX IIOp KaK HEKUI H3Ha-
YJanbHBIA BBICOKHH «o0Opazeny». Kak mumer T.B. Bacunbuenko, u3y-
YUBIIAas W OIKCABIIAs HCTOPHIO AHTJIOS3BIYHON peleniuu pomana,
«HECMOTpsI Ha CYIIECTBOBAaHHWE CeMH (BCEX COBpEeMEHHBIX. — FE.H.)
nepeBonioB <...> mepeson K. ['apHerTT sBisieTcst caMbIM pacipocTpa-
HEHHBIM... €r0 MO-MIPESKHEMY POJOIDKaIOT MyonmkoBate» [29. C. 74],
Y B HACTOAIIIEE BPEMs CYIIECTBYET IENBIN psija ero nepensnanuii [30].
[Ipu stom, mo cnoBam T.B. Bacunpuenko, «K. ['apHeTT He IepeBOIUT
snurpad u npexucnosue “Ot aBTopa”™» [29. C. 31], Gonee Toro, co-
BpEMEHHbIE KHHUTOHM3JaTenbCcTBa mepenusnaroT «bparbeB Kapamazo-
BbIX» «B nepeBoyie K. [apHeTT BHOBB 0e3 anurpada v nmpeanucaioBus»
[Tam xe. C. 74].

Ha nono6HoM penentuBHOM (hoHE co3nareneit manru «bpatbs Ka-
paMazoBBl» OTJIMYAET CTpPEMJICHHE TIepelaTh aBTOPCKYIO MO3HUIIHIO.
TekcT MaHTH HaYMHAETCS CIIEAYIONINM 00pa3oM: «ITO paccka3 O I0HO-
cTH AJelH, TpeThero chiHa B ceMbe Kapamaszoewix» [27. C. 7]; 0e3-
YCIIOBHO, 3TO TaKOM OYEBHIHBIM 3KBHBAJIEHT NMpenucioBuio «OT aBToO-
pa», 3aJlaHHBIN (POPMATOM KOMHUKCA / MaHTH.

Onnako snurpad onyiieH u 31eck. M ecim ero oTCyTCTBHE B Tiepe-
Bozie Koncranc ["apHETT MOXKHO OOBSCHUTH B TOM YHCIIE €€ «aTEHCTH-
YecKuM B3rIsmoM Ha mupy» [29. C. 29], To BOompoc 0 BO3MOXKHOCTSIX
aKTyaJIM3allii €BaHTEILCKOT'0 TEKCTa B SMOHCKOW MaHre TpeOyeT crie-
[MATBHOTO U3YYEHHS U aHAIIN3A.

Hecmotpst Ha ycTaHOBKY Ha BOCIPOW3BEIEHHE OCHOBHOTO COAEp-
XaHus poMaHa JI0CTOEBCKOro, aBTOPHI MaHTH 0CO00 COCPEIOTOYEHBI
Ha M300paKEeHUM JBYX NepcoHaxked, Mpana u Asemun KapamasoBsix,
WMEHHO MX CyIbOBI — B IIeHTpe mpousBegeHus. OO0 3TOM CBHIETEIb-
CTBYET caMO HM300pa)KEHHE «IJIaBHBIX T'epPOEBY»; CIEAyeT HAIOMHHUTH,
YTO MaHTa YATAETCs / POCMATPUBAETCS] CBEPXY BHU3 U CIIpaBa HaJeBO,
Tak uto Anema v VIBaH U3HauanbHO NIPEACTABIIEHBI 3/1€Ch KaK TJaBHbIC
repou (puc. 6), MOTOMY YTO UMEHHO OHH, [0 MBICIH aBTOPOB, UIIYT
OTBET Ha KJIIOUEBOH BOMpPOCc poMaHa JIOCTOEBCKOTO — «4TO TaKOE CBO-
0oxa u Hacrosiee cuyactbe?» (puc. 7). /IBa Opara — u aBa myTH, JBa
OTBETa Ha 3TOT BOMPOC.
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[Tyts Bana B MaHre — 3TO MyTh PYCCKOM pEBOMIONUU (CM. puc. 7).
Bompormanue o «cB0o0OJe M HACTOAIIEM CYACTHE» BEJET K MPHU3bIBAM
«CBepruyTh uMmIiepatTopal!», «Haunercs peBomormus!y, K MeuTe 0 BCe-
00IlleM paBEHCTBE; TOKa3aTeIbHO, YTO €ro obpa3 COMpPOBOXKIACTCS
nzobpaxenueM cepra 1 Monota. [lomoonoe Bocnpusitue Mpana Kapa-
Ma30Ba JOCTATOYHO XapaKTEPHO JUIsl COBPEMEHHOM SIOHCKOM KYJbTY-
psl; Tak, KsnHOCK? Hukamypa mumier o ToM, 4To MO3UIHS Tepost ompe-
JenseTcsl «MaesiMH TaK Ha3bIBaeMOro ‘‘yTONMMYECKOro coluainima’,
KoTopsiid ObiT TonynspeH B Poccum cepenmunl XIX Beka» [31. C. 5].
Bornee Toro, Takas cyry0o «peBOJIOIMOHHAS) MHTEpIpETanus odpasa
WBana — 310 eme omua Tpamuims BocmpusaTus «bpatses Kapamazo-
BBIX» B 3apy0exHOM Mupe. B ymomsHytrom Bhime nepeBoje Koncrance
laprerT npe3putenbHas U HeOpexxHas perunka MBana o CmepasikoBe
Kak o «mepenoBoM Msce» [28. C. 122] mpeacraBiieHa CISIyIOIUM 00-
pa3om: «He's pleased to have a high opinion of me; he's a lackey and a
mean soul. Raw material for revolution, however, when the time
comes. — For revolution?» [30. P. 70]. JdocnoBHo: «M3Bomuia MeHs
yBakaTh; OH Jlakel u xutpen. CeIpoit MaTepuall Jis PEBOIOLHNH, O
HaKo, Koraa Bpems nmpuact. — s pesomomuu?» [29. C. 53]. B xoneu-
HOM cyere, oOpa3 MBana B maHre onpenensercs riasoi «Yepr. Korm-
Map MBana ®DemopoBuda» M €ro BBICTYIUICHHEM Ha cyJle, Ha KOTOPOM
OH CChITaeTcsl Ha YepTa KaK eIMHCTBEHHOro cBujeTels: «KTo Bail cBu-
nereib? — C XBOCTOM, Ballle IIPEBOCXOIUTENIBLCTBO, He 110 popme OyeT!
Le diable n'existe point! <...> ApsHHOW, MEIKUN 4YepT, — MPUOABHI
om» [32. C.117]. OOpa3 yepTa U KIOYEBOE BbiCKa3biBaHHE VBaHa Ha
CyIle 0 TOM, UTO «OAWH TaJ chemaeT Apyryto raauay» [ Tam xe. C. 117],
OIPEICIUIIN €T0 3aKTFUUTENIbHOE H300pakeHne B MaHre (puc. 8).

B cBoto ouepens, ¢ obpazamu Ajemu u cTapia 30CHMbI B MaHTyY
BxoauT Tema bora. HauaBmmck B yactu «llapcTBO BEYHON rapMOHUNY
(ananor xuuru «HeymectHoe coOpanme»; puc. 9), KyJIbMUHAIIUK OHA
nocturaet B yacTtu «[loj 3Be31HBIM HEOOMY.

OT0 Ha3BaHHE MIPUHIHIIHAJIBHO. C OZIHOI71 CTOpPOHELI, B MaHI'€ T'OBO-
putcs o bore, 4To CBUIIETENBCTBYET O TOM, YTO, IO MBICIIH €€ CO3/IaTe-
nield, KOMUKC 10 poMaHy J{0CTOEBCKOTO JOMKEH COXPaHUTh PEIUTHO3-
HYI0 TIpoOIeMaTHKy (cp., HApUMep, C YIIOMSHYTBIM BBIIIE KOMHKCOM
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«Crime and Punishment!», B koTopoM Bce 00II€4Ye/IOBEUYECKUE BOMPO-
ChbI 3aMeHEHBI Mackoil baTMeHa, HajieToit Ha PackonbHUKORBA).

HOXET,

¥ YHUTEADP..

310 4eCTR A -
Arg menal

Puc. 9
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C napyroit CTOpOHBI, COOCTBEHHO XPHUCTHAHCKas MpPOOJieMaTHKa,
CYIIHOCTHAsl Ui PYCCKOTO MHUcaTellsd, B MaHre OTCYTCTBYET, UTO
MPEJCTaBIsCTCS JOCTATOYHO 3aKOHOMEPHBIM JUIsl POM3BEACHUS
SATOHCKON KyNbTyphl. HO B 1€JIOM SKBHBaJ€eHTHOCTH IMEpEeBOa XpH-
ctranckoi mpobnematuku «bpatheB KapamazoBbix» Ha SI3BIK SMOH-
CKOM MaHTH JOCTUTHYTa Onarojapsi BBEJCHHIO U aKTUBHOMY HCIIONb-
30BaHUIO TaKOTro CIENUAIBHOTO o00pa3a, Kak «3Be3IHOe HeOoy.
«3Be3aHoe Heb0» — OTO TO, YTO B MaHTEe OOLENHHSAET BCEX TIOACH Ha
3emiie, Bce «co3manust boxxuny [28. C. 289], u HbIHE )KUBYIIHUX, U YKe
nokuHyBIIHX 3eMHOM Mup [33. C. 153-161]. «I[lox 3Be3AHBIM HEOOMY
HapHucoBaHa BcTpeda lBana u Anemn HakaHyHe cyna U Mmiomeuka
CHerupeB Ha mopore cmeptd (puc. 10); yxe yiieamme u3 »KU3Hu cTa-
pent 3ocuma, Untomeuka u XKyuka siBisitorcst Aneme u Kone Kpacot-
KuHy Ha HeOe (puc. 11); HakoHen, ¢guHanpHBle cioBa MaHru «[lox
oaHuUM HeboM!» (puc. 12).

YMEPETH?
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8 KAKYIO-TO

86l WU
KOTAA WE
AOANHBI
JAELIBATE.

ucTumy,
uEHHEE:
KOT

HET HUMEFO
HA 3EMAE

BPAThy
KAPAMA30By;

FAGAS HA HUAX, 3
KAXAbI HYBCT- OAUHAKOBO,

BEAUKOMY,

AOAU NPOWAOTO,
AOAU EYAYUEFD,
HAXOAGUUECS
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OTOT CTaBIIMI MPENENbHO 3HAYUMBIM ISl MAHTH 00pa3 3BE3HOT0
Heba BOCXOIUT K KyJIbMHHAIIMOHHOW TiiaBe pomaHa «Kana [anmieii-
ckas». [locne cHa, B koTOpoM OH oOka3zanca Ha nupy B Kane ["anmneii-
CKOM, BCTPETHJI TaM BOCKpECIIEro 30CMMy M YBUIEN Xpucra, Aleria
BHE3AITHO TIOKUJAeT Kelibio: «OH He OCTAaHOBWJICA W Ha KpbUICUKE, HO
OBICTpO coriie BHU3. [loJHast BOCTOProM Jyliia ero axjana cBoOOIbI,
MecTa, IHUPoThl. Hag HUM mmMpoko, He0003pUMO ONPOKUHYJICS Hebec-
HBIN KYIIOJI, TOJIHBIA TUXUX cUstomux 3Be3a. C 3eHuTa J0 TOPHU30HTA
IBOWIICS emie HescHb Mieunbrit [Iyts. CBexas W TUXas J0 HEIO-
JBMDKHOCTH HOYB ofJieriia 3eMitro. benble GalrHu U 30710ThIe TIIaBbl CO-
0opa cBepkajiu Ha SIXOHTOBOM HeOe. OCEHHHE POCKOIIHBIC IBETHI B
KIIyM0ax OKOJIO JIOMa 3aCHYJH J0 yTpa. ThIHHA 3eMHasi Kak Obl Civ-
Bajach ¢ HeOECHOIO, TaifHa 3eMHas COINpPHKAcanach CO 3BE3JIHOIO...
<...> Kak OyaTo HHTH OTO BCEX 3TUX OCCUMCICHHBIX MHUPOB Boxuux
COLIUTMCH Pa3oM B JIyIlIE €ro, U OHa BCS TpereTana, “‘CconpuKacasich MU-
pam uHBIM” <...> “KTO-TO mMOCETHI MOIO AYIIy B TOT 4ac”, — TOBOPHI
OH TIOTOM C TBEPJIOI0 Bepoil B ciioBa cBom...» [28. C. 328]. Tak smoH-
CKas MaHra ¢ e¢ YCTaHOBKOW Ha MOMyJsipu3anuio Hacieaus JlocToes-
ckoro B SAmonun, Bocxozsmiei eme k Ocamy Tam3yka, akTyann3upoBa-
Jla YKUBOIMCHBIA TOTeHIMan pomaHa «bpates Kapama3oBwr», 1 00pa3
3BE3/IHOTO Heba CcTajl YKBHBAJICHTHBIM BOIUIOIICHUEM KIIFOUEBOW PEJu-
THO3HOM Tpo0iieMaTuku pomana J{ocToeBckoro.
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Japanese comics (manga), adapted from Fyodor Dostoevsky’s Crime and Punish-
ment and The Brothers Karamazov, are first in focus of a literary study. Methodologi-
cally, the research is based on the concept of intersemiotic translation originally created
by Roman Jakobson. It is revealed that Japanese culture tends to an equivalent commu-
nication of the key ideas and concepts of Dostoevsky’s novels.

Being an essential factor of the world culture at the turn of the 21st century, comics
are intensively studied; it is possible at present to state that a new interdisciplinary field
aimed at a comprehensive analysis of comics has already been developed. Manga (liter-
ally, “funny pictures”), Japanese comics, is given special emphasis. Against the back-
ground of a thorough study of the most popular superhero comics, the comics adapted
from the famous works of world literature are given less attention. The need to conduct
a comprehensive study of this kind of comics is conditioned by its peculiar origin and
function within the culture: being a combination of literature and art, artistic component
of comics is specified and complicated due to the intersemiotic translation of the al-
ready existing piece of world literature to a modern “story in pictures”.

Dostoevsky’s works are intensively used in comics. In American comics, a domes-
tication approach prevails: Dostoevsky’s works are adapted to the target culture, forms
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and traditions of English comics (for example, Raskolnikov is transformed into Bat-
man). Japanese manga tends to an equivalence approach, i.e. to render basic ideas and
concepts of Dostoevsky’s novels; this fact is proved by manga “Crime and Punishment”
(1953) created by Osamu Tezuka and, particularly, by manga “Brothers Karamazov”
created by Kosuke Maruo and a Japanese art-group Variety Art Works (2008). Working
at manga, Osamu Tezuka, a classic of Japanese comics’ culture, sought to popularize
Dostoevsky’s works in Japan, among young people. Manga “Brothers Karamazov”
preserves the structure of Dostoevky’s novel and all its plot lines; however, the form of
manga inevitably leads to some changes — simplification and cutting — in fullness and
theme diversity of the original novel. At the same time, the artistic potential of The
Brothers Karamazov novel is emphasized, with the image of a “starry sky” becoming a
key one. It traces back to the chapter “Cana of Galilee”. This fact identifies the aspira-
tion of manga’s creators to render the religious themes of Dostoevsky’s novel as close
as possible.
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